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TỜ TRÌNH 

/PROPOSAL 

Về việc phân phối lợi nhuận năm 2025 

/Regarding the Distribution of Profit for 2025 

Kính gửi: Đại hội đồng Cổ đông Công ty cổ phần Nhiệt điện Hải Phòng 

  To: The General Meeting of Shareholders of Hai Phong Thermal Power Joint 

Stock Company 

Căn cứ Luật doanh nghiệp số 59/2020/QH14 ngày 17/6/2020;/Pursuant to the 

Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020; 

Căn cứ Điều lệ tổ chức và hoạt động Công ty Cổ phần Nhiệt điện Hải Phòng;/ 

Pursuant to the Charter on Organization and Operation of Hai Phong Thermal 

Power Joint Stock Company; 

Căn cứ Chương trình Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026;/Pursuant to 

the Agenda of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders; 

 Hội đồng Quản trị kính trình Đại hội đồng Cổ đông thông qua phương án phân 

phối lợi nhuận năm 2025 như sau:/ The Board of Directors respectfully submits to 

the General Meeting of Shareholders for approval the 2025 profit distribution plan 

as follows: 

1. Phân phối lợi nhuận năm 2025 cụ thể như sau:/1. Distribution of profit for 

2025: 

                                                                                                                 ĐVT: đồng 

                       Unit: VND 

STT/No. CHỈ TIÊU/Description 

PHƯƠNG ÁN PHÂN 

PHỐI LỢI NHUẬN 

2025 (đồng)/2025 Profit 

Distribution Plan (VND) 

I Tổng lợi nhuận phân phối/Total distributable profit 342.427.662.130 

1 

Lợi nhuận sau thuế chưa phân phối năm liền 

trước/Undistributed after-tax profit from previous 

year 

0 



 

 

2 
Lợi nhuận chưa phân phối năm nay/Undistributed 

profit of the current year 
342.427.662.130 

II Phân phối lợi nhuận 342.427.662.130 

1 
Trích Quỹ đầu tư phát triển/Allocation to 

Development Investment Fund 

113.258.903.130 

 

2 
Trích Quỹ khen thưởng, phúc lợi:/Allocation to 

Bonus and Welfare Funds 
79.168.759.000 

2.1 Trích Quỹ khen thưởng/Bonus Fund 39.584.379.500 

2.2 Trích Quỹ phúc lợi/Welfare Fund 39.584.379.500 

3 
Chi trả cổ tức (số tiền và tỷ lệ %): 3,0%/Dividend 

payment (amount and rate): 3.0% 
150.000.000.000 

III Lợi nhuận để lại/Retained earnings (III = I - II) 0 

*Thuyết minh phân phối lợi nhuận năm 2025:/Explanation of the 2025 profit 

distribution: 

- Trích bổ sung Quỹ Đầu tư phát triển 113.258.903.130 đồng để thực hiện cho các 

dự án đầu tư phát triển trong thời gian tới, trong đó dự kiến nguồn vốn ĐTPT dùng để 

đầu tư hệ thống nâng cấp hệ thống xử lý khí thải khoảng 721,5 tỷ đồng. Tại 31/12/2025, 

số dư quỹ đầu tư phát triển của Công ty là 384,9 tỷ đồng, do đó cần bổ sung Quỹ ĐTPT 

khoảng 336,6 tỷ đồng./Additional allocation of VND 113,258,903,130 to the 

Development Investment Fund for future development investment projects, including 

the planned investment capital for upgrading the flue gas treatment system estimated 

at approximately VND 721.5 billion. As of December 31, 2025, the balance of the 

Company’s Development Investment Fund was VND 384.9 billion; therefore, an 

additional allocation of approximately VND 336.6 billion is required. 

- Trích quỹ khen thưởng, phúc lợi: Vận dụng điểm b, khoản 3, Điều 31 Nghị định 

366/2025/NĐ-CP ngày 31/12/2025 của Chính phủ về quản lý và đầu tư vốn nhà nước tại 

doanh nghiệp  “b1) về việc trích quỹ khen thưởng, phúc lợi: trích không quá 03 tháng 

tiền lương thực hiện cho hai quỹ khen thưởng, phúc lợi nếu lợi nhuận sau thuế thực hiện 

không thấp hơn kế hoạch; trích không quá 03 tháng tiền lương thực hiện nhân với tỷ lệ 

giữa lợi nhuận sau thuế thực hiện so với lợi nhuận kế hoạch, nếu lợi nhuận sau thuế 

thực hiện thấp hơn kế hoạch”/Allocation to the Bonus and Welfare Funds: Pursuant 

to Point b, Clause 3, Article 31 of Government Decree No. 366/2025/NĐ-CP dated 

December 31, 2025 on management and investment of state capital in enterprises: 

“b1) Regarding allocations to the Bonus and Welfare Funds: the allocation shall not 

exceed three months of actual salary for the two funds if the realized after-tax profit 

is not lower than the planned profit; the allocation shall not exceed three months of 

actual salary multiplied by the ratio of realized after-tax profit to planned profit if 

the realized after-tax profit is lower than planned.” 



 

 

Lợi nhuận trước thuế của Công ty năm 2025 là 381,03 tỷ đồng, đạt 139,68% so với 

kế hoạch. Do đó Công ty đề nghị trích quỹ khen thưởng, phúc lợi như sau:/The 

Company’s pre-tax profit in 2025 was VND 381.03 billion, reaching 139.68% of the 

planned target. Therefore, the Company proposes allocations to the Bonus and 

Welfare Funds as follows: 

Trích Quỹ khen thưởng, phúc lợi bằng 03 tháng lương bình quân thực hiện với giá 

trị 79.168.759.000 đồng (mỗi quỹ bằng 1,5 tháng tiền lương thực hiện), cụ 

thể:/Allocation to the Bonus and Welfare Funds equal to three months of average 

actual salary with a total value of VND 79,168,759,000 (each fund equivalent to 1.5 

months of actual salary), specifically: 

 Quỹ khen thưởng: 39.584.379.500 đồng./Bonus Fund: VND 

39,584,379,500. 

 Quỹ phúc lợi: 39.584.379.500 đồng./Welfare Fund: VND 39,584,379,500. 

- Chia cổ tức: Lợi nhuận còn lại sau khi trích lập các Quỹ theo quy định là 

150.000.000.000 đồng, Công ty đề nghị chi cổ tức bằng tiền cho các cổ đông với tỷ lệ 

chi là 3% vốn điều lệ, số tiền chi cổ tức là 150.000.000.000 đồng./Dividend 

distribution: The remaining profit after allocations to the funds in accordance with 

regulations is VND 150,000,000,000. The Company proposes cash dividend 

payments to shareholders at a rate of 3% of charter capital, with a total dividend 

payment amount of VND 150,000,000,000. 

- Lợi nhuận để lại: 0 đồng./ Retained earnings: VND 0. 

2. Thủ tục chốt danh sách cổ đông, thời gian thanh toán cổ tức của năm 2025: Đề 

nghị Đại Hội đồng Cổ đông ủy quyền cho Hội đồng Quản trị Công ty thực hiện./ 

Procedures for finalizing the shareholder list and timing of 2025 dividend payment: 

It is proposed that the General Meeting of Shareholders authorize the Company’s 

Board of Directors to implement these procedures. 

Kính trình Đại hội đồng Cổ đông thông qua/Respectfully submitted to the 

General Meeting of Shareholders for approval./. 

 

 

Nơi nhận: 

 Như trên/As above; 

 Lưu: VT, HĐQT/Archived at: 

Office, BOD. 

              TM.HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 
BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS 

                     CHỦ TỊCH/CHAIRMAN 

 

 

 

 

                       Tạ Công Hoan 
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